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Kocsmai idill
Bemsgy a 'kocsmába 

egy részeg ember. Italt 
rendel, de a csapos 
megtagadja a kiszolgá
lást:

— ön részeg és min
dent duplán lá t . . .

A részeg:
— Dehogy is lótok 

duplán... Nézze ezt a 
vak macskát, amelyik 
most jön be . . .  ? Két 
szemürege v a n ...

Téved — válaszol
ta a cscpos. — Mégis 
duplán lát; a macska 
ugyanis nem bejön, ha
nem kimegy. . .

és nem szolgálta fa* a 
részeget.

Bűbájos féleség
Csipcsala meg akarja 

nősíteni egyik unokaöcs. 
o-“ét és e célúéi felkeres 
egy házasság közvetítőt.

A házasságközveíílő oléje 
teszi a féijbezmenendö 
hölgyek fényképeit, akik 
között nagy csodálkozá
sára a felesége arcképét 
is megtalálja.

Magából kikelve rohan 
haza és felvilágosítást kér 
a nejtől.

—  Ne ordíts úgy, Kon- 
rád —  mondja nyugod
tan az asszony —  az a 
kép még tavasszal ma
radhatott ott Tudod hogy 
akkor milyen beteg Tol
tál^

I S T Y Á N N A P I  T Ű Z I J Á T É K

Tudom, hogy ti jó gyerekek vagytok és tudjátok, Hogy ez tözíjáték és nem játék a t ű z z e l . . .
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Angyali történet
A szerkesztő felesége 

új háztartási alkalma
zottat fogadott. Úgyne
vezett romlatlan falusi 
jószág volt, szelíd te
remtés, még a klmenó- 
naplait se használta ki, 
unokatestvére se volt. 
Pár hét múlva azonban 
egy efalubéli» lány jött 
hozzá, aki ott szolgált 
nem messze és az el
vitte magával egv poli
tikai előadásra.

Mikor hazajött óda- 
állt az asszonya elé és 
elsejére felmondott. Az 
nagyot nézett, faggatta, 
hogy ml lelte, mi nem 
tetszik neki, hiszen úgy 
bánnak vele, mintha csa
ládtag lenne.

— Nem maradhatok 
— mondta a lány —, 
mert mikor az úr haza
jön, mindig meg tetszik 
kérdezni tőle, hogy ml 
újság a redakcióbán. 6 
meg mindig elmondla, 
hát én ilyen redakciás 
helyen nem maradha
tok.

Gyereltszáj
A kis láda ét a maca-

ka merően nézi egymást 
Végül Lidiké ezt kérdezi 
anyjától:

—  Mondd, mami, a 
mao-ka tudja, hegy 6 
macska?

P R O B L É M A
A kis Palkó a nagypapa kopasz fejét bámulja éa 

végül megkérdezi:
—  Mondd, nagypapa, ha te mosakszol, honnan tu

dod, hol kell abbahagynod?

A BELÜGYI S . C . S P O R T T E L E P É N

az

Na, mit szólsz az új szerzeményünkhöz? 
Hű barátom, kitünően rajkóit. . .

V M M i ' I S i K
A  kiváló makadámioi pénzügyi korifeus, felkereste a tudós rabbit és íav ! szólott:
— Mondd óh bölcs férfiú, miképpen lehelne megakadályozni, hogy 

emberek elvonják jövedelmüket az adózás alól?
Az agg írástudó ezúttal is egy adomával válaszolt:
Élt Szeged környékén egy barkácsoló öreg magyar, aki a tdigakészítés I 

terén valóságos remekműveket alkotott. I
Egy alkalommal Móra Ferenc, a nemeslelkű, nagy magyar író egy angolt j 

kalauzolt Szegeden és környékén, akinek felhívta figyelmét a mi tallgós ma
gyarunkra is. Az angolnak annyira megtetszett az öreg talicskája, hogy meg
kérdezte, mennyiért adná el.

— Tíz forint! — bökte ki az árat az öreg magyar.
— All right, akkor rendelek nála száz darabot. Magyarunk a fejét vakarta: |
— Ha száz köll az úrnak, akkor huszonöt forintjával adom.
— Miért, hisz inkább olcsóbban kéne adni?
— Miért? Ha magamnak csinálok talicskát, ahhoz topom a fát. De százhoz j 

már venni kell!
A kiváló pénzügyi szakember, elgondolkozva kérdezte:
— Azt akarod ezzel mondani, bölcs férfiú, hogy inkább bízzunk a nagy-j 

vállalatokban, mint a kicsikben?
— Dehogyis —, tiltakozott vidám mosollyal o szentéletű aggastyán  , t

ezzel azt akarom mondani, hogy nocsak a komolŷ  adminisztrációval dolgozó és j 
így könnyen ellenőrizhető cégeket tartsák szem előtt, hanem azokat az embere- j 
két is, akik, titokban, kapuk alatt, zsebből bonyolítják le a legzsírosabb üzle-I 
teket.
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S zú n yo g in váz íó s  v icc
Brabács így szól feleaegéhez a Palatinus-strandon:
— Malvinkám, én most bemegyek a mélyvízbe.
—  Jaj, vigyázz Ödön, «1 ne merülj!
— Ki van zárva. Malvinkám, csapa hólyag a testem-

E B M É N T É L É T

Pórázon kell vezetni a kis- és noavkutyákat.

E sk ü szü n k . h o g y  n e m  a  r e n d e le te k e t  m a g y a r á z ó

„végrehajtási utasítások'-ró! jut eszünkbe
Egy fiatal rabbi magyarázatokat írt Jeremiás siralmaihoz és átvitte bírálat 

céljából a főrabbihoz. Ez a következő véleményt mondta-.
— Csak azt sajnálom, hogy Jeremiás már nem él. Milyen nagyszerű siral

makat tudott volna írni, ezekről a magyarázatqkró!.

Olvasóinkhoz!
Papírhiány miau a 

Szent látván ünnepére 
tervezett szám csak a 
rendes terjedelemben je
lenhetett meg.

Szabad-e dicsekedni
az eredmények ismerete előtt? -..

Csucsorkáné dicsekedve mondia férjenek:
— Egészen újfajta tésztát sütöttem neked tegnap.
— Mingvárt gondoltam — feleli Csucsorka — mert egészen újfajta gyo

morgörcsöt kaptam tőle.
MM

Megmentett hajótöröttek

— Itt vonnak az összes világlapok. Olvassák előbb 
végig őket. és azután nyilatkozzanak, hogy akar
nak-e velünk jönni?

Részlet a magyar-pápua 
vfzlpőlómcce* rádió 

közvetítéséből

ne kezdődik és 
. > tamad a diadal

mas magyar csapat! Pá
cul« száguld a kapu felé, 
már-már lő, de hopp . . .  
ar utolsó pillanatban sze
relték és most «  pápuák 
próbálkoznak Na de 
persze a magyar védelem 
nagyba kemény dió . . .  
jaj, ló a vad pápua, de 
szerencsére kapufa.

És máris támad a tü
neményes magyar csatár
sor, gyönyörű a táma
dás, Pacalénál a labda, 
mingvárt lő, rövidesen 
löm fo g . . .  és már-már

szpíker, szp ík er ...
csaknem lőtt, amikor sze
relték. Most ismét a pá
puák próbálkoznak, de 
hejh barátom, ott ám a 
magyar védelem .. .  jaj, 
lőtt a vad pápua, de sze
rencsére kapufa.

És újból támadásba 
lendül a csodálatos ma
gyar együttes, bőjjl mi
csoda káprázatos táma
dás fog ebből kibonta
kozni! Pacttta egyedül, 
már színié korai a fél
pályához, mikor szerelik 
és a pápaik próbálkoz
nak. Ámde a magyar vé
delem. •• jaj, lőtt a vad 
pápua, de szerencsére 
kapufa.

No de most mi jö
vünk, rajt» magyar, esz

ményi tünderiség, ahogy
ez az ellenállhatatlan
gárda viszi a labdát! Rő-
videsen ott lesznek nz
ellenfél térfelében és
máris izé hopp. ez
egy pápua lövés volt, de 
szerencsére kapufa.

Ám de ni lám, most a 
világ legszebb magyar 
támadásai Paeula átadja, 
visszakapja, lövéshez ké
szül, most. most, jaj iste
nem, most lőjj. Paeula!-  
MoiL. lő ez a félisten— 
lő . . .  bum m ll... de 
n em ... mégse gól. ha
nem kapufa. Egyszer ke
rülünk lövőhelyzetbe és 
akkor is kapufa. Ilyen 
balszerencsénk is csak 
nekünk lehet...

A kikiáltónak se könnyűi
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— Itt látható a f«jr,ér<üÜ ember.
— Ugyan, menjen már óregem, e: 

attrakció . . .  ?
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P O L I T I K Á M  S T A F É T A

Nem értem. Minden versenyt ezek a piros dresszek nyernek. 
Hja, öregem, ők nagyszerűen értenek a váltáshoz is . . .  
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Az é v tiz e d  le g tü n d é r ib b  tö r té n e te
Egv párizsi úr Londonba érkezik és angol barátai meghívják, hogy vegyen \ 

részt egy rokonuk aranyiakodalmán.
A párizsi elgondolkozva kérdezi:
— Mondják kérem, mi az, hogy aranylakodolom?
Az egyik londoni úr megpróbálja megmagyarázni.
— Hát kérem, ha egy férfi ötven évig együtt él egy nővel, okkor...
— Áhál — vág közbe felcsillanó szemmel a párizsi — és most végre elveszi!

feleségül? <

KÉRDÉS
—  Imádlak. Flórám! 

Nem tudok nélküled élni 
Természetesen nem va
gyok olyan gazdag, mint 
V ili nincs háromszobás 
lakásom, autóm, nem is 
vagyok olyan intelligens, 
mégis megkérdem tőled: 
akarsz a feleségem lenni?

— Nem mondok ne
mei:. Feleikéin, de mondd, 
■tulajdonképpen kicsoda 
az a Vili...?

G. B. Shaw  
naplójából

Nincs olyan kor, vagy 
helyzet, amelynek ne len
nének hősei. Egy nemzet 
legkevéshbé tehetségtelen 
tábornoka: az ő Caesar- 
ja, iegkevesbbé hülye po
litikusa: nz ő Szolenja, 
lcgkevéshbé zavaros fejii 
bölcselője: az ű Szókra- 
tesze ég lcgkevéshbé köz
napi költője: Shakes
peare ja.

★
Aki hisz a nevelésben, 

büntető törvényben és 
sportban, annak csak va
gyonra van szüksége, 
hogy tökéletes úriember 
váljék belőle.

*
Egy rút és boldogtalan 

világban a leggazdagabb 
ember sem vásárolhat 
egyebet, mint rútságot é* 
boldogtalanságot.

G a b o n a v á s á r o n

íss^JPöw asssw *^^

Hát a Révai miért nem árpát árusít? 
Mert ő mindig zabos vo lt. . .

Nem megy minden olyan egyszerűen, 
mint ahogy egyesek gondolják

Krepusnyák tata táviratot akar feladni a fiának, de bizony kissé hadilábon 
áll az írással. A postáskisasszony megpróbálkozik vele, hogy megfejtse a hiero- 
lifekre emlékeztető ¡eleket és egyéni rövidítéseket, de aztán csak visszanyúlja 
a cédulát, Krepusnyák tatának:

— írja le bácsikám olvashatóbban, mert egy szót sem tudok belőle el
olvasni.

— Ne törődjék vele, kisasszonykám — legyint az öreg —  adja le a sür
gönyt, az elolvasást meg bízza a fiamról

D1SSZIDENSEK
Az 1902-es nagy politi

kai események során so
kan kiváltak a kormány
pártból, pedig Bánffy 
Dezső erős kézzel fogta 
a gyeplőt. Természetesen 
olyanok is akadtak a 
disszidensek között, akik 
nem voltak jelentős poli
tikai személyek, de Így 
akartak érvényesülni.

Mikor ezt Bánffynak 
megmondták, őzt felette:

— Ez olyan dolog, 
mint mikor egyik urada
lomban jelentették az in
tézőnek, hogy valami jár
vány miatt naponla meg
döglik egy-cgy ökör. Már 
mind elpusztult, végül 
még egy tinó is megdög
lött Az intéző odament, 
megrágta és azt mondta: 
«Nono tinót Hát art hi
szed, hogy már te te 
ökör vagy?*»

Esküvő után

P O T Y A U T A S O K  A  S É T A H A J Ó N

—  és most tudd meo
Évikóm, hogrv én igán » j
horkolok é jszaka...

« K iirm á  n ia *

H tt  magttk artt latrssnek üt? —  Kérem szépen, szeretnénk mi fs rév bejutni

A  H Ű  K U T Y A
A hasbeszélő artista a 

kávéház terraszán ül. 
Arra megy egy gazdag 
impresszárió és megszó
lítja?

—  Hogy van Jack?
Az artista helyett a ku

tya válaszol:
—  Köszönöm, jól!
Az impresszárió el vau 

ragadtatva:
— Nagyszerű, hiszen ez 

a kutya beszéli Mennyiért 
adja el nekem?

— Tízezer forint —  
válaszolja Jack.

— Ne adj el —  kiáll 
fel a kutya.

De Jack mégis eladja.
Amikor az impresszá

rió kifizeti az árát, a ku
tya megszólal:

—  Hát j ó l . . .  De bet 
csüietszavamra kijelen
tem, hogy többé egy szót 
ae szólok—

Színtiszta nyűldotog

— tótod? Ez a Tap
sika ellenzéki.

—  Áhál Azért mond
ta, hogy úgy érzi ma
gát, mintha már pácbon 
lenne. . .

—- A gyermek minden
nél fontosabb —  mon
dotta dr Tudatos Júlia, a 
kiváló gyermekpszicholó
gus, akit a srácok, szere
tetek jeléül csak úgy 
egyszerűen Juliska néni
nek szólítottak. — A 
gyermek lelke még üde 
és tiszta — /. folytatta a 
tudós hölgy — és úgy 
fogadja magábs az élmé
nyeket, mint s viaszle
mez a hangot. Épp ezért 
ügyelni kell, hogy csak 
nemes és hasznos benyo
másokban ¡egyen része.

Na, gondoltam, ez az 
igazi és elvittem ötéves 
kisöcgémet, a Bandikéi a 
Juliska néni nevelőinté
zetébe, hogy kezelje meg
felelően az ő üde és tter- 
La telkét, úgyis. mint 
gramoíonlemezt. Band'ka 
nyomban megértette, 
hogy mirő] van szó és 
nem emelt kifogást el
lene, hogy a leikét tisz
tán tartsák, de kezét, 
még hosszas rábeszélésre 
sem volt hajtandó ennek 
a műveletnek alávetni.

Juliska néni nevelőm-

t őzeiében volt még né
hány S—5 éve» gyerekéé 
a kiváló pszichológusnő 
felszólította Bsndikát- 
hogy szeresse a kis paj
tásaik

Butid>ka az ó üde és 
tiszta leikével fontolóra 
vette a dolgot, gyorsan 
végigmórie pajtásait, az
után rámutatok egy ked
ves hárotneve* kislányra 
és igy szóit:
# —  Áztat«, kis mafla 
szeplőst utálom.

úgy látszik, a szeplős 
kislánynak ¡s lehetett va
lami viasslemez .a lelke 
tájékán, inért odajött 
Bandákéhoz, iágvatiyitatta 
s*ép, ártatlan, bánatos 
gyermekszeméi és mély 
meggyőződéssel mondotta:

— Te jonda!
Erre a kis Kuresika, az 

intézet legrégibb neveltje 
és büszkesége háibavágta 
Bandikét és nemes egy
szerűséggel csak ennyit 
közölt:

—  Köpd le, apafej:
Igazán édesek esek a

Király Beeső: „Legdrágább kincsünk a gyermek"
kölykök. Juliska nőm, a
vílighírC gyermekpszr 
pbotógas n»«g Is jegyezte:

—  Imádni kei! őkel 
mert őazinlék és romlat
lanok . . .  —  Sajnos, nem 
folytathatta, mert odajött 
ez ennivaló és őszinte 
kis Klárika és romlal- 
tens&ga jeléül ez! mondta:

—  Juliska néni rjgy un
dok boszorkány tetszik 
lenni. .

Éhben a pillanatban a 
pufók M l Iznriske agy 
tűt szúrt az édes Via Pan
nikának ügy cirka a 
dundi kis vádi íjába, mon
dom cicka, meri a gyer
mekek közt a felnőnek 
durva lelke 1»  megnem*- 
sedik, aminek következ
tében 4 kis Pannika tel
kei képeid viaszlemez ét
kezdéd forogni éa ékte
len melódiákat játszott. 
A szövegből nem tud
tam sokat kivenni, de a 
refrén körülbelül úgy 
hangzott, hogy «Fen*-

frász »  pofádba**. Fog- 
vacoffva gondoltam rá, 
hogy miket mondott vol
na, ha a gyermekiélek 
nem lemre üde és tiszta.

—  Nem szabad őket 
íftiiHrői kezelni. mert 
már korán tudatosítani 
kell bennük az emberi 
ön- és wéltóságérzete! — 
folytatta Joliik«  néni. — 
Ebben a pillanatban a 
kis Jánoska, mintha csak 
tudatosította volna _ az 
önérzetét, bokánnigta 
Juliska nénit, a kis Fer
ke pedig a zsebemből kj- 
esenl gyufával felgyúj
totta az abroszt, igaz, 
hogy ezt sok méltóságéi 
zertal csinálta-

—  A gyermek romlat-

Mim umim  
üfflím-ta f f ?
VI. KtBAUMJTCA JA

lan, csak a felnőttek ront
ják ei őkel — magyaráz
ta tovább Juliska néni 
mire a 7 éves Gézuka 
kél pofont kent le a 4 
éves kis Zoltánkúiaak és 
elvette a labdáját.-

— De Gézuka — mon
dóba jóságos szigorral 
Juliska néni —  kilő! ta
nultad ezt?

— Mit keli ezt tanul
ni? —  felelte romlatlanul 
Gézuka. —  Ezek az hü
lye felnőttek azt hiszik, 
nekünk nincs elég 
eszünk, hogy - magunktól 
cselekedjünk.

—- De mért ütöttedpo- 
fon a kis Zoltáokái?

— Hogy lehet ilyen 
butákat kérdezni. Azérí, 
mert én vagyok a eró- 
jebb —  válaszolta Géza, 
aki, úgy látszik, állandó 
hadilábon állt a névelők
kel —  Mert, ha én len
nék az gyengébb, akkor 
6 ütne engemel —  tetle 
hozzá nagybölcsao.

—  Éj mért vetted el «  
labdáját?

— Hát mit gondol az a 
Juliska néni, hogy én 
e»ak úgy potyára pofo
zok? Ha már megverek 
valakit, aktor jár is érte 
nekem valami.

Meg kell enni őket, 
olyan bájosak ezek a 
kölykök. Sajnos, időm le
járt. nem élvezhettem to
vább az aranyos aprósá
gokat és búcsúzkodni 
kezdtem. Kereslem a ka
lapomat, de azt a négy
éves Marika közben fel
szabdalta.

— Sebaj —  vigasztal
tam Juliska nénit — a 
kisded ezt biztosan a fel
nőttektől látta, hiszen 
azok szokták a látogatók 
ruháit felszabdalni, ho
gyan is jutna ilyesmi 
magától egy kisded eszé
be, hiszen a kisded leiké 
üde és romlatlan, nem is 
szólva a viaszlemezről

—  Tudja —  vallotta 
be Juliska néni megille- 
tődve —  engem azért 
imádnak, mert úgy ba-

ook velük, mint egye-n- 
óriékü és egyenrangú lé
nyekkel Higgye el, a 
gyerek a leghálásabb lény.

A kertkapuig akart kí
sérni, de közben mind
ketten hasra vágódtunk, 
mert az édes kis pufók 
Katika, meg az ennivaló 
ki» szöszke Gabika, mint 
egyenrangú és hálás té
nyek elgáncsoltak minket.

Végre elköszönhettem a 
kiváló gyermekpszicholó
gustól és *  kertben meg
kérdeztem az ott játsza
dozó aranyos kisdedek
től:

— Ugye nagyon sze
retitek Juliska nénit?

A* édes apróságok kö
zül előlépett a kis Józsi
ka b.i  ő romlatlan üde 
és hálás ¡étkével és így 
válaszolt: '

— Aztnta jonda vén 
tjampüt? Áztat mi utál
juk.

Ügy látszik, igaza volt 
Juliska néninek. A gyer
mek valóban egyenrangú 
és egyenértékű a felnőt
tel . . .
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üsd az orrát ?n agyar,
U  bántja a tiéd.

(Katona; Báni bánj

/ VIGYÁZAT!
KÖN YÖKRŐ L  

N IN CS SZÓ BENNE
Semmi dicsőbb nincsen 
daliára, mifi él r  > tlágnn, 
Minin* erős karral, láb- 
bal gyér, bajnoki tornán—

(Hőm érőt)

S Ú L Y E M E L É S

farosam

—  Hello, bajnok hapsi! Ezt nyomja ki . . .  1

Megtörténhetett volna
Olimpiai bajnokaink közül, Elek Csibi is balkezes. Takács is balkezes. Amikor 

már a második balkezes megszerzi az ' aranyérmet, azt mondja egy anool:
— Mi az, maguknál mindenki balkezes?
Mire lelkesülten kiált fel magyar szomszédja: (
— Ajjaj, hátha még a Barankovicsot látnál

A szónoklás olimpiai bajnoka
Az egyik kis makadá

múi városka helyi párt
szervezetének vezetőjét a  
fővárosi pár: központba 
rendelték, hogy szer
vezőképességét ott gyü- 
mölcsöziesse.

A búcsúvacsorán ter
mészetesen remek tó sz
tok hangzottak eL Utol
sónak a városka polgár

mestere állt fel és po- aégének magas ejhaláro-
hárrat a kezében Így bú- zása folytán végleg iit-
csúztatta a távozó kivá
lóságot:

—  fis most, • kedves 
hölgyeim és uraim, ürí
tem poharamat a mind
nyájunk által szeretett és 
nagyrabecsült kedves tá
vozó barátunk egészsé
gére, aki pártunk vezetó-

hagyja a mi kis váro
sunkat. Itt született ő 
ebben a városban, itt 
serdült ifjúvá, itt házaso
dott meg, itt látta gyer
mekeit felnőni é j  mi va
lamennyien au remél
tük. hogy i t is fog meg
leln i, de, sajnos. a sors 
ezt meglagadia tőlünk . . .

M A G A S U G R Á S

—  látod? (gy kell magasat ugrani.
—  Hja, ha én is olyan nagyot dobbant

hatnék . . .
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■ O L I M P I A I  B A J N O K A I N KNéha a vívó- ■*

bajnoknak is kel! !
«ugrania»

Az amszterdami oüm- 5 
pia után, as azóta tra- a 
gikus véget éri Petschauer a 
Attila, a vivócsapat egyik m 
erőssége nagy ünneplés u 
közben érkezeit meg. n 
Amikor a rengeteg ün- w 
népies után, még aznap ■ 
este bemert az Otthon- «  
körbe, már előre arra ai 
számított, hogy ha a a 
sportlársadalom eímyire »  
ünnepelte, hogy fognak 5 
örülni a Körben, ahol u 
csupa jóbarátja von.

Nagy volt azonban u 
meglepetése, amikor meg- «  
jelenését néma csend fo- b 
gadta. Egyetlen hang sem v 
üdvözölte, sehoi semmi * 
felköszöntő, vagy e l»-  n 
merő szó.

—  Mi van itt? —  tflp- S
rengett Attila, ami ért- 5 
hető, hiszen az egész v r  ”  
lág az ő dicsőségét hír- r 
delié. ><

Egyszerre csak odalé- a 
pett hozzá Karinthy Fri- 5
8T®*: S D in n y é t : aiadáljnigratás. —  R á k o s i: súlyemelés. —  D o b i :  műugrás. —  O rtu ta y : torna. —  R ó n a i: hátúszás. —  K o t t a :

— Szarvusr, Attila ... ■ magasugrás. —  Oíf: kajaik. —  G c r ő : birkózás. —  R y á rá d y : hosszú tájfutás. —  R a j i :  box. -— D a rv a s : vívás.   Verés:
Régen nem láttunk . . .  ■ céllövóű. —  K á d á r : gcrelyTetés. —  Ries: futball. —  Vas Zoltán: m odem  penlatloo, mert ö az összes hang «e rek en  tud látszani. 
Csak nem vo tal beteg) m <Gi«i>4r AbWj rtjnM
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VAS

A  k ívá n cs i 
trónörökös

Az ekő modern olim
pián, ISüC-ban Hajós Al
fréd két olimpiai baj
nokságot nyert Győzött 
a százméteres é* az ezer- 
kstszázméleres úszásban. 
A kettős győzelem után 
felvonták a győzelmi ár
bocra a piros-fehér-zőkl 
lobogói, az alig tizenhét 
éves olimpiai bajnokot 
pedig megrohanták • 
gratuláiók. Az elsők kö
zött volt Konstantin ki
rályi herceg, a későbbi 
tragikus sorsú görög ki
rály.

— Remek volt. nagy
szerű — áradozott a 
trónörökös. — Boldog

| vagyok, bőgj láthattam 
azt a gyönyörű versenyt

S — ó, Fenség — tua- 
2 badkozolt Hajós Alfréd, 

akiről meg csurgóit az 
uszodai vize.

— De hol tanúit meg
úszni, hogy ilyen kitű
nően tud?

Mire a gyerckember— 
olimpiai bajnok a világ 
legtermészetesebb hang
ján válaszolt:

— A vízben, fenség, a 
tízben .

S O H A  JOB

—  Te, Hopkins, voknrd meg a  hátamat.

• CÉLLÖVÉSBEN HELYEZETLEK

— Könyörgöm Imre legalább aC M Xoe taták bab  
valamelyik hamutartóba.«,.*

B ran d y ka p itán y  o lim p ia i n a p ló já b ó l:
— Olvastam egy ki

mutatást, hogy a politi
kusok, az összes sportok 
közűi, a vívást kedvelik 
a legjobban, ami érthető. 
Vívás közben ugyanis nem 
kell levrai a maszkot.

— Az olimpiai bajnok
ság olyan, mint «  házas
ság. Sokas próbálkoznak

vele, de csak keveseknek
sikerük Az is nagyuehe- 
zen éa legjobb esetben 
minden negyedik eszten
dőben ...

— A oók óidtól ag azért 
nem vesznek részt hosz- 
szútávú futóversenyeken, 
mert az ártalmas az 
egészségre. Nem hrrocm, 

•*. .... *

mert egyébként *  nők 
sok olyan dolgot művel
nek, ami nem használ az 
egészségnek. Inkább az 
lehet az oka, hogy nem 
bírják a hosszúiévá ver
senyt, ugyanis az 20— 30 
percig tart, márpedig 
futás kőiben nem lehet 
beszélgetni.

A VILÁGBAJNOKNŐ FÉRJE
)t t  egész orsság a rá

dió mellett izgult tegnap 
eslo, amikor Londonból* 
száxyardo* női kötélhú
zás döntőjét közvetíter 
íók, amelyben Izom Luci 
vitte diadalra a magyar 
színeket. Munkatársunk 
azonnal felkereste ottho
nában a világbajnokod 
férjét, oki jeles vidéki 
nfciásot egy kisebb társa
iéinál és megkérte, hogy 
nyilatkozzon világhírű fe
les égér ÖL
• —  Feleségemmel Tol- 

napocsajkon ismerkedtem 
meg — kezdi az iniervjúl 
—. ahol én alakítottam 
Hamletéi ás olyan sike
rem vad. hogy az elő
adás «tán a totnapo- 
csajki hölgykoszorú el
árasztott házassági aján
latokkal.

A világbajuokuő, netn- 
debár. mint feleség is a 
legelsők kősó tartozik? —  
kérdezte munkatársunk.

— Hogyne, *  imád 
«egem — feiel •  világ
baj uoknő férje — en
gem minden nő imád, de 
zkbs csoda, Sri bili nagy

hercegében eUenáiMiatat-
lan vagyok, amikor én 
elkezdem, hogy „Kis Fel
rovom, remélem, megbo
csássa ...“ — zokog a 
közönség.

—  A nagyságos **t- 
ssony Poesajkon kérdi» 
Uúini a százyardol?

—  Ó, arra én tanítot
tam lnóreshőcögén, aho! 
a Szentivánéji álommal 
kezdtünk, zsuü ház volt, 
én alakítottam Július Cé-

psaaflaaaaaaniaaaBaaaaaaaaj
Ltgyek az olimpián !

— Nőaxí, milyen bősz- S
ke ■

— Na Hallod? Ponf-J
aránnyal győzött. 5

sárt és a kösönség bécsi 
szeleteket dobált a szín
padra.

— Szóval e művész úr 
rési', vesz a világbajnok
nő tréniogjein?

— Természetesen, nél
külem nem tesz semmit* 
nagy hatással vagyok rá. 
én mindenkire nagy ha
tással vagyok, mikor Fok 
sógödön Az ember tragé
diájában Karódvt utá
noztam, meg akart enni 
a közönség.

—  Reméljük — mon
dotta munkatársunk —
ha s nagyságos asszony 
hazajön, nem hagyja ab
ba a versenyzést?

— Ó. dehogy — fetette 
—> nagy terveim vaunak, 
a parlament előtt kivilá
gított hajón adjuk eió a 
Bob herceget, én leszek 
benne Cyrauo.

— És a világba jnoknő?
— Ja, persze, persze, 

esen még nem gondol
koztam. Majd Írok neki 
egy szép kötélhúzó beté
tet maírówuhás g őr tök
kel. fin leszek*kapitány.

• • * » . , ,  ,i ■. nojő)
■ , . — ¿ a «— . * -------- -
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— Rémes, hogy mennyi íooat kék egy mérkőző.' 
utál) összeseperni...

t ő r v í v á s  u t á n

Mi történt leérem?
Az a Bor-onJcavies szemet szűrt nekoml



»

4 -

íláiba á\m\ nem lesz aásfltaáesasJ
A kis Miki kirándul az apjával. Egy erdő mellett 

megkérdi a gyerek:
— Apukám, hány csiga van ebben az erdőben?
—  Azt nem tud ja senki, kisfiam...
—  Micsoda dolog ez —• csodálkozik Miki —. Hát a 

vadászok nem «csinálnak minden évben leltárt?

Már csá a férMhn van idealiKBas

— Micike, úgy élünk maid, mint Adóm és Éva a 
paradicsomban.

— Hogyisne. Hisz akkor nem lesz mit felvennem-.

POLITIKUSOK A  VURSTLIBAN

—  Gyertek be fiúk, nézzük meg ezt a produkciót.
—  Minek? Úgyis tudom, hogy ért az akaratátvitelhez. . .

(Gáspár Antal rajza)

Teremtuccse»a Közlöny jut eszünkbe!
János gazda csizmát vesz a vásárom. Büszkén viszi 

haza, de amikor otthon fel akarja húzni, kiderül, hogy 
ne.m megy a láhára. Félórái elkeseredett próbálkozás 
után sóhajtva mondja: (

—  Hiába na! Ez a csizma sem megy addig te l 
amíg vagy háromszor nem volt a lábamon!..»

R d n d e v ű z ó k  e g y m á s  k ö z ö t t

W

V39<Z*égőére!
— Gondola, hogy mégis eljönnek?

(Pranc-DiiiHirbe)

Papp László olim piai l>»kszbsjn eh ságá »«k  m argójára:

K inek  a papisié9 meltiíiilk a Papp
9-m

Öreg ló dala az emberekhez
Nem vagyok táltos, csak kivénhedt konflisló.
Mégis azt állítom, hogy lónak lenni ¡ó.
Igazi A kocsis végig ver rajtunk!
Mégsem nyílik panaszra az ajkunk.
Mert nem fáj annyira tőle a hátunk.
Ha más lény üt minket s nem egy lótársunk...
Igaz, robotolok, nincs vagyonom, kincsem-:
Node ezzel szemben ám rádióm sincsen!
Csendben töltögetjük, szépen a napokat 
S nem keli elolvasnunk a viiáglapokotl 
Egymásra szitkokat sosem kiabálunk.
Nem szoktunk vitázni s nem politizálunk.
Igaz, hogy nem hűd ránk bőven a 
Kegy se,
De viszont rendelet sincs nálunk 
Egy sel
Egymásnak, szándékkal sohasem ártunk:
S képzeljék emberek! Fegyvert se gyártunk!
S nyíltan a szemükbe, mondani is merem:
Hogy a háborút csak önöktől ismerem.
Nem kell nekünk suszter, mellőzzük a szabót, 
Nálunk nincsen OTI — s nem fizetünk adótl 
Dehát egy a vége, sokszázezer 
Szónak: ,
M ondják... Mért neveznek mégis minket 
Ión ok ... I

Eredeti lónyelvből fordította:
Rex.

K Á N IK U L A I T Ö P R E N G É S :
Mi xan akkor, ha Gerő Ernő a Mátrában nyaral? 

,/ f egységben a Gerő.“

KÁNIKULA
A höhuHájnofc egyre nőnek És minden remény megvan arra,
s a vigaszom csak az már, ha egyszer hozzálátnak:
hogy kormányzatunk ezúttal is hát egyszeriben végei vetnek
jó  módszereket basznál. a nagy káni-kutaknak.

^ásasságközvetífl-és, 194S
A vagyonos apa, felkeresi a házassógközvetítőt és így szál:
— Uram, fórjhezadnára o  lányomat. Remek parti, százezer forint hozományt

adok. ,
A házasságközvetítő lapozni kezd a könyvében:
— Volna_ itt egy tehetséges fiatal ügyvéd...
— ügyvéd? — vág közbe fanyalogva az opa. — ügyvédhez nem adom.
— Akkor ajánlanék egy orvost. . .
—- Orvos? — mormogja kedvetlenül, az öreg. — Orvos sem kell.
Dühös lesz erre a  házasságközvetítő, nagyot csap az asztalra és így szól:

A »»Szabad s z á j ' k ín a i m eséibő l
A bölcs Worig bölcs könyvet olvas, amelynek egyik 

mondata így hangzik: „Az asszonyok az élet Szaha
rájának oázisai...“

Wangnak nagyon tetszik ez a mondat és megkérdi
feleségétől:

—  Mit szólsz ehhez, oázisom?
Az asszony mérgesen feleli:
—  Csak azt jegyzem meg, hogy éppen elég sokáig 

voltál o yan teve, amelq az eijy.k oázistól a másikig 
fatotL

— — —* — M  — —

; IRODALMI MAGYARÁZAT 
1 arról, hogy nem kell mindent szószerínt venni

A Fészekben dicsekszik egy fiatal regényíró:
. . .  -• . ■ , . . . .  —  Becsületszavamra mondom, az utolsó regénve-

t  o™  T  t  é  0 rOn0VOS S2aZÖZer f0fmtért' mor rnm0Vart ♦  mct úgy vásárolják az emberek, mint a cukrot!
J  egy s a re tn e^  ............................................................................... ?  Mire az egyik öreg Fészek-tag csendesen moso

lyogva megszólal:

Olvasóinkhoz: Jövőbe ti 
számunk külön oldala: A 
legsötétebb Afrikában, de 
szó lesz benne más egzo
tikus tájakról is. Előró 
is jómulatást kívánunk.

Burkoska: Bizony má
tok is sokat szenvednek 
a szúnyoginváziótól, de 
ezen bajos segíteni Mint
hogy már amúgy is van 
benne némi prakszisonk, 
leghelyesebb, ha tovább 
vakaródzunk . . . Egyéb
ként kívánságára meg
néztük a lexikonban is 
és szúnyog címszó alatt, 
szóról szóra a következő 
feljegyzést I találtuk: A 
nőstények vért szívnak. 
Hát nem érdeke»? Kéz
csók.

Honatya: Való igaz,
hogy a múlt héten vil
lámcsapás érte a Parla
mentet, de bálistennek, 
nem történt semmi baj. 
Ezek után vagy nem igaz 
az, hogy „csalánba nem 
üt a mennykő“ , vagy ügy 
kell helyesbíteni, hogy 
csalibba is üt a menny
kő, de ő maga jár pó
rul .... *

K. F . Szőreg: Sajnos, 
nem használhatjuk. 1. L 
Csliget: Rővidebbet ké
rünk.

Muzsikus: Az ünnep
egyik négy eseméo»« 
lesz a nemzetközi dalos
verseny. Reméljük, hogy

dalosainknak lesz a. leg
szebb és legnagyobb 
hangja- Mert Énekesnél 
azért erény a nagy 
hang—  s

Amerikai írógépen „kopogták le “ ...
Jó  so1c évbe telik, amíg az emberek megtanulják, hogy a háborúkat 

voltaképpen senki sem nyeri meg.
Ki nyerte meg a san-franciscói földrengést? (Christopher Morley.)

E  heti legtudo- 5 T e  i # ?  
Hiányosabb viccünk ¡ ő  i s ?

i s !
J Mindnyájan a

i n n i

N Ő I  P ü N K B Á a Ó

í; Egy úr az utcán véiet- » - 
. Jenül nekimegy egy m i- 4 Jk 
baknak.

I Udvariasan
5’ —  Pardon! *
' f  A  másik úr megszólal:
 ̂ —  Parlez-vous bong
tok? 4

—  Qui, monsieur. «  olvasói vagyunk.
Dites-moi en bon- * Külpolitikai helyzetkép

Jsoeah- t S2ámos érdekes riport
a d -. ;  Izgalmas folytatás«»

r- —  Ha látja,. <**d maga * regény
4 Keresztrejtvény 

k. J Tanácsadó

*. a legújabb számában.

magyarul is.

A N G Y A L I NÖ
A pesti nő, amikor be

vásárlásáról hazajön,
örömtől sugárzó arccal 
borul férje nyakába:

—  Drágám, láttam egy
Frazer-kocsit. Aunyira
megtetszett, hogy azon
nal megvettem.

— Megőrültél? —  há
borodik fel a férj. — 
Hyen drága kocsit vettél?

—  Miért lenne drága? 
Havonta csak ezer forin
tot kell fizetned.

—  Hány hónapig?
—  Azt nem kérdeztem 

meg.

Szóval kilóra.

JÓ, HOGY Ml MÁR NINCSENEK 
császárok és udvaroncok!

Bonaparte Napóleon mondta egy udvaroncáról, aki 
eíőtte mindig a főidig hajolt:
1 —  Nein tudom, hogy lehet az: ez az ember való
ságos óriás, hat láb magas, míg az én termetem csak 
öt lábuyi. S mégis,, valahányszor beszél velem, kény
telen vagyok lehajolni hogy meghalljam, amit mond.

Brandy kapitány 
megmagyarázza

Régi barátunk. Polgár 
Pali beállít szerkesztősé
günkbe és megkérdi:

—  Uraim, mondják 
már meg nekem, van-e 
szükség egyes politiku
sokra, meg kel-e ball-

A győztes-

FELELŐS SZERKESZTŐ 
£S FELELŐS KIADÓ:

K IR Á L Y  D E Z S Ő
Szerkesztőség és 

kiadóhivatal:

Bajcsy-Zsilinszkr-út 34. 
Telefon: 125—540«

Kéziratokat ás rajzokat nem 
6aAak meg és nem adnak 

viasza.

Előfizetési díj 1 hónapra 
3 fon n i negyed évre 0 
forint. Csekkszámlaszám; 

36.662.

Hungária Hű-lapnyomda 
Rt. Budapest V, Bajcsy- 

Zsilinszky-út 34.

Felelős: <ir Bródy László 
A Szabad száj által alkotott 

alakok. — Hekna Lond. 
Brandy kapitány stb. — bár
mely formában való szerepel
tetése. varr felhasztiólis* a 
törvény tilalmába ütközik fa 
tz csak a szerkesztőség (agy 
ttlyével lehetséges.

A SZOKÁS HATALMA

— Egy balatoni nyaraló, aki mindig reggéf. a vil
lamoson olvassa az újságját, m s
- — .................... „....nmaréiiiHi n  m ,W '^ r fmr

galtsi az illetők szónok, 
tatait és mit tegyek, ha 
már meghallgattam a 
szónoklatulcatt

Brandy kapitány na
gyot húzott a Dajkájá
ból és így válaszolt:

—  Tudja, Palikám, akár 
beteg vagyok, akár nem, 
félévenként elmegyek az 
orvoshoz, hiszen neki is 
meg kel! élnie szegény
nek. Ha azután f 6 
felír valami orvosságot, 
akkor elmegyek a  gyógy
szertárba és megcsipálla
tom, mert hiszen a pa
tikusnak k élnie kell va
lamiből. No azután, ba 
megvan az orvosság ak
kor hazaviszem. é$ szé
pen kiöntöm, mert én 
azt bizony nem veszem be.

Angyali Hekus Lom- 
cink ártatlan képpel kér
dezi:

—  De miért?
—  Azért édesem, mert 

én is élni akarok.-.

Illemtudó ember
—  Már lassan bajtuúo- 

dik. Elég volt a lumpo
lásból, megyek haza a 
feleségemhez. Ez lenne 
legjobb önnek m lír- 
Reed.

—  Rendben van, de 
nem fog a felesége tola
kodónak tartani, ha ilyen
kor állítok be hozzá?


